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 ÁREA: SISTEMA Y USO DE LA LENGUA 
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ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 
 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la materia de 

Semántica, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 
Exponer con claridad y de manera crítica los principales conceptos y temática de la 

investigación en semántica general, como parte de su formación teórica que sustente su 

desempeño en la enseñanza de lenguas. 

 
 

 
 
 
 
 

 

 
CONTENIDO   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I 
INTRODUCCIÓN Y CONCEPTOS 
CENTRALES 
 
-Definición de la semántica lingüística 
-Semiología / semiótica: signos, 
símbolos, íconos, índices y síntomas 
-Signo lingüístico 
-Modelo de órganon (K. Bühler) 
-Siete tipos de significado (G. Leech) 
-Significado / sentido 
  

 
 
 
Situar la disciplina dentro de la lingüística general y dominar 
conceptos importantes para el campo de conocimientos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

II 
SEMÁNTICA ESTRUCTURAL 
 
-Metáforas geométricas del signo 
lingüístico: dos caras en Saussure, 
triángulos de Ogden & Richards, 
Ullmann, Baldinger y trapecio de 
Heger 
-Forma y sustancia (L. Hjelmslev) 
Diacronía / sincronía y cambio 
semántico  
-Análisis componencial (B. Pottier) y 
universales lingüísticos 
 

 
 
 
 
Explicar y analizar críticamente los fundamentos de la 
semántica estructural. 
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CONTENIDO   OBJETIVOS PARTICULARES 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
SEMÁNTICA LÉXICA 
 
-Lexicología y lexicografía 
-Tipología de unidades léxicas 
-Homonimia, polisemia, sinonimia, 
antonimia 
-Teoría del campo léxico-semántico / 
hiponimia 
-Arcaísmo, neologismo y préstamo 
-Vacío léxico y problemas de 
traducción 
-Modelo de prototipos y cognitivismo 
-Enseñanza del vocabulario 

 
 
 
 
 
Conocer los estudios más importantes sobre el  vocabulario de 
las lenguas naturales y su incidencia  en la enseñanza. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IV 
SEMÁNTICA NO LÉXICA 
 
-Modelo fonológico y simbolismo 
fonético (fonoestilística) 
-Relaciones gramática – léxico y 
relaciones semánticas entre 
oraciones 
-Pragmática: nivel transfrástico, 
actos de habla y competencia 
comunicativa 
-Enseñanza de la comunicación 

 
 
 
 
Explicar las relaciones de la semántica con los otros  niveles 
de análisis lingüístico (fonología y morfosintaxis).  
 
Situar la pragmática como parte de la semántica lingüística. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, comunicación, filosofía o estudios afines a esta área. 
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(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ÁREA: FORMACIÓN PEDAGÓGICA 
 
ASIGNATURA: ENSEÑANZA DE LOS ASPECTOS DE LA LENGUA 
 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: QUINTO  SEMESTRE 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Enseñanza de los Aspectos de la Lengua, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Realizar un análisis crítico de los postulados generales que orientan la enseñanza de los 

distintos aspectos de la lengua y la formación de hábitos y habilidades discursivos de 

diferente tipo. 

 

2. Organizar la enseñanza de los diferentes aspectos de la lengua a fin de asegurar la 

formación de habilidades discursivo-comunicativas sobre la base de la aplicación de 

conocimientos fonéticos, gramaticales y léxicos. 

 
 
 
 
 
 
 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 

I 
CONCEPTOS BÁSICOS 
 
-Definición de enseñanza por aspectos y 
de enseñanza integral.     
-Factores que inciden en la correlación 
entre la enseñanza por aspectos y la 
enseñanza integral de la lengua.  

 
 
Dominar los conceptos de enseñanza por aspectos y enseñanza 
integral. 
 
Identificar los objetivos que persigue la enseñanza de cada 
aspecto de la lengua. 
 

 
 
 
Identificar las características fundamentales de la enseñanza de 
la fonética/pronunciación y dominar la secuencia de las 
acciones docentes dirigidas a formar correctos hábitos de 
pronunciación. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

II 
LA ENSEÑANZA DE LA  
PRONUNCIACIÓN 
 
-Importancia de la enseñanza de la 
pronunciación. 
-Pronunciación y percepción auditiva.
-Acciones docentes para la  
enseñanza de la pronunciación: 
secuencia de los procedimientos. 
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
LA ENSEÑANZA DEL LÉXICO 
 
-Hábitos productivos y receptivos. 
-Principios de selección del vocabulario 
activo y pasivo.    
-Procedimientos de trabajo con el 
léxico:  presentación y semantización. 
-Asimilación y retención del nuevo 
vocabulario. 

 
 
 
 
 
 
 
Dominar los principios de presentación y asimilación del  
léxico, así como las vías de control de su dominio.    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IV 
LA ENSEÑANZA DE LA  
GRAMÁTICA 
 
-Definición de la gramática en 
lingüística y en la metodología de la 
enseñanza de las lenguas. 
-Conceptos de gramática activa y 
pasiva. 
-Fenómenos gramaticales productivos e 
improductivos:   
-Tipos de orientación y dirección del 
proceso de asimilación de la gramática.
-Tipos de ejercicios gramaticales: 
preparatorios y discursivos. 
 

 
 
 
 
 
 
 
Identificar las diferencias entre gramática activa y pasiva,  y 
entre fenómenos productivos e improductivos. 
 
Dominar los principios de orientación y dirección del proceso 
de asimilación de los fenómenos gramaticales.  
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación o estudios afines a 

esta área.  
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
 

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ÁREA: FORMACIÓN PEDAGÓGICA 
 
ASIGNATURA: DISEÑO DE CURSOS Y PROGRAMAS 
 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN:  QUINTO SEMESTRE 

HORAS 
 

TIPO SEMANA/SEMESTRE 
TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVO GENERAL: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Diseño de Cursos y Programas, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

Diseñar un programa para la enseñanza del idioma elegido como especialidad. 

 
 

 
 
 
 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

I 
MARCO GENERAL PARA EL  
DISEÑO DE UN CURSO 
 
-Modelos para el diseño de cursos.  
-Factores externos que afectan el 
diseño de un programa. 
-Análisis del contexto institucional. 
-Tipos de programas. 
-Teorías lingüísticas y psicolingüísticas 
del aprendizaje de lenguas. 

 
 
 
 
Analizar diferentes modelos para el diseño de cursos de un 
idioma extranjero, así como la influencia que en dicho diseño 
ejercen los factores externos. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

II 
EL ANÁLISIS DE NECESIDADES, 
PUNTO DE PARTIDA PARA  
EL DISEÑO DE PROGRAMAS 
 
-Técnicas e instrumentos para el 
análisis y diagnóstico de necesidades 
institucionales. 

 
Identificar las necesidades institucionales  en relación con la 
enseñanza de idiomas. 
 
Seleccionar y/o elaborar y aplicar instrumentos para 
diagnosticar las necesidades e intereses de un grupo concreto 
de alumnos en relación con el aprendizaje de un idioma 
determinado. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
PREPARACIÓN DEL PROGRAMA 
DE UN CURSO 
 
-Definición de la metodología de la 
enseñanza. 
-Definición y formulación de objetivos 
generales y particulares. 
-Organización de los contenidos de la 
enseñanza en unidades didácticas. 
-Formas de evaluación. 

 
 
 
 
Definir y formular objetivos generales y particulares, organizar 
los contenidos de la enseñanza en unidades didácticas y 
establecer las formas y criterios de evaluación de un curso, de 
acuerdo con la metodología de enseñanza elegida. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación o estudios afines a 

esta área.  

 226



BIBLIOGRAFÍA 
 

BÁSICA Y DE CONSULTA: 

BARRUECO, SEBASTIÁN; HERNÁNDEZ, ESTHER y SIERRA, LINA (eds.).  (1996)  
Lenguas para fines específicos.  Alcalá de Henares. Madrid:  Universidad. 

BROWN, JAMES DEAN.  (1995)  The elements of language curriculum:  a systematic 
approach to program development.  Boston:  Heinle & Heinle. 

GARCÍA SANTA-CECILIA, ÁLVARO.  (2000)  Cómo se diseña un curso de lengua 
extranjera.  Madrid:  Arco Libros. 

LITTLEWOOD, WILLIAM.  (1998)  La enseñanza comunicativa de idiomas:  
introducción al enfoque comunicativo.  Cambridge:  Cambridge University Press. 

MUNBY, J.  (1994)  Communicative syllabus design.  Cambridge:  Cambridge University 
Press. 

NUNAN, D.  (1994) The learner-centred curriculum.  Cambridge:  Cambridge University 
Press. 

__________. (1998)  Syllabus design.  Oxford:  Oxford University Press. 

 227



COMPLEMENTARIA: 

COPERIAS AGUILAR, MARÍA JOSÉ, REDONDO SÁNCHEZ, JORDI y  

SANMARTÍN SÁEZ, J.  (2000)  Aprendizaje y enseñanza de una segunda lengua. 
Universidad de Valencia.  Servicios de Publicaciones. 

DUBIN, F. & OLSHTAIN, E.  (1994)  Course design:  developing programs and materials 
for language learning.  Cambridge:  Cambridge University Press. 

HUTCHINSON, T. & WATERS, A.  (1994)  English for specific purposes.  Cambridge: 
Cambridge University Press. 

MELROSE, ROBIN.  (1991)  The communicative syllabus:  a systemic-functional 
approach to language teaching.  London, New York:  Pinter. 

WILLIS, DAVE.  (1990)  The lexical syllabus:  a new approach to language teaching.  
London:  Collins ELT. 

YALDEN, J.  (1994)  Principles of course design for language teaching.  Cambridge: 
Cambridge University Press. 

 228



SUGERIDA EN ALEMÁN: 

BARKOWSKI, H. (2001) „Lehren als didaktisch-methodischer Gegenstand II: Die Planung 
von Deutsch als Fremdsprache-Unterricht“. In: Helbig, G. et al. Deutsch als 
Fremdsprache. HSK 19.2, Berlin, New York: de Gruyter, S.797-827. 

BAUSCH, K.R. (2003) „Funktionen des Curriculums für das Lehren und Lernen fremder 
Sprachen“. In: K. R. Bausch et al. (Hg.) Handbuch Fremdsprachenunterricht. 
Tübingen: Francke, S. 111-115. 

BERTAUX, P. (1975) „»Germanistik« und »germanisme«“. In: Jahrbuch Deutsch als 
Fremdsprache 1, S. 1-6. 

BIMMEL, P., KAST, B., NEUNER, G. (2003) Deutschunterricht planen. München: 
Langenscheidt. 

EHLICH, K. (1994) „Deutsch als Fremdsprache – Profilstrukturen einer neuen Disziplin“. 
In: G. Henrici und U. Koreik (Hg.) Deutsch als Fremdsprache: Wo warst Du, wo 
bist Du, wohin gehst Du? Baltmannsweiler: Schneider, S.300-322. 

KRUMM, H.J. (2003) „Curriculare Aspekte des interkulturellen Lernens und der 
interkulturellen Kommunikation“. In: K. R. Bausch et al. (Hg.) Handbuch 
Fremdsprachenunterricht. Tübingen: Francke, S.138-144. 

KRUMM, H.J. (2003) „Lehr- und Lernziele“. In: K. R. Bausch et al. (Hg.) Handbuch 
Fremdsprachenunterricht. Tübingen: Francke, S.116-120. 

WIERLACHER, A. (1987) „Zum Kanonproblem des Faches Deutsch als Fremdsprache 
(Interkulturelle Germanistik)“. In: Jahrbuch Deutsch als Fremdsprache 13, S.194-
199. 

SUGERIDA EN FRANCÉS: 

BÉRARD, E.  (1991)L'approche communicative. Paris: Clé International. 

GERMAIN, C. (1993) Evolution de l'enseignement des langues : 5000 ans d'histoire. 
Paris: Clé International.  

KRAMSCH, C. (1984) Interaction et discours dans la classe de langue Paris: Hatier.  

SUGERIDA EN ITALIANO: 

BALBONI, P.E. (1995) Curricolo di italiano per stranieri. Siena: Bonacci. 

CERAGIOLI, M. (1993) La programmazione didattica nell’insegnamento della lingua 
straniera. Firenze: La Nuova Italia. 

 229



COPPOLA, D. (1997) La programmazione glottodidattica: presupposti epistemologici e 
pedagogici. Pisa: Servizio Editoriale Universitario. 

COPPOLA, D. (1998) Analisi dei bisogni e programmazione glottodidattica. Pisa: Servizio 
Editoriale Universitario. 

TITONE, R. (1997) Per una educazione plurilingue e interculturale. Recanati: ELI. 

 VEDOVELLI M. (2002) Guida all’italiano per stranieri. la prospettiva del Quadro 
comune europeo per le lingue. Roma: Carocci. 

 

 

 230



UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 
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GEOGRÁFICOS, POLÍTICOS, ECONÓMICOS Y SOCIALES 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

  Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Cultura y Civilización Contemporáneas: Aspectos Geográficos, Políticos, Económicos y 

Sociales, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Integrar al proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua alemana, los conocimientos 

sobre los aspectos geográficos, políticos, económicos y sociales más relevantes de los 

países germanoparlantes, incluidos en el programa de la asignatura. 

 

2. Integrar adecuadamente dichos aspectos al proceso de enseñanza-aprendizaje de la 

lengua alemana. 

 

3. Analizar la estructura conceptual de la información cultural (la paisología) presentada, 

así como las relaciones entre hechos y fenómenos que en ella aparecen, con el objeto 

de extraer conclusiones útiles para el mejoramiento de su actividad profesional y para 

su desarrollo personal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 

I 
ASPECTOS HISTÓRICOS Y 
POLÍTICOS 
 
-Siglo XIX. 
-La I y II Guerras Mundiales. 
-40 años de separación. 
-La unificación alemana. 
-El sistema gubernamental. 
-La integración en la Comunidad 
Europea. 

  
 
 
Analizar los aspectos más relevantes de los principales 
acontecimientos históricos de los siglos XIX y XX. y explicar sus 
consecuencias. 
 
Conocer la vida política de Alemania después de la unificación y 
su integración a la Comunidad Europea. 
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CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 

II 
ECONOMÍA Y SOCIEDAD 
 
-Geografía física. 
-Aspectos económicos. 

-Relaciones económicas actuales de 
los países germanoparlantes y la 
Unión Europea.  

-Aspectos sociales. 
-Empleo y desempleo. Movimientos 
migratorios relacionados con estos 
fenómenos. 

 -Clases sociales, familia, vivienda. 
-Actitudes hacia las personas según el 
género, la raza y la edad. 

 

 
 
 
 
 
Conocer las principales características  geográficas los países 
germanoparlantes. 
 
Conocer los aspectos más relevantes de las relaciones 
económicas internacionales de los países germanoparlantes. 
 
Conocer las principales características de la sociedad 
germanoparlante en nuestros días. 
 

III 
PANORAMA LINGÜÍSTICO Y 
MOVIMIENTOS MIGRATORIOS 
 
-Área lingüística. 
-Geografía física y población. 
-Movimientos migratorios. 
 

 
 
Conocer la distribución geográfica del uso de la lengua 
alemana. 
 
Conocer la evolución histórica del uso de la lengua en los 
países germanoparlantes. 

IV  
EDUCACIÓN, CIENCIA Y 
TECNOLOGÍA, SALUD Y TIEMPO 
LIBRE 
 
-Educación: organización del sistema 
educativo. 
-Investigación científica y tecnológica. 
-Tecnologías modernas y medio 
ambiente. 
-Salud pública. 
-Deporte y uso del tiempo libre. 

 
 
Conocer la organización del sistema educativo en los países 
germanoparlantes. 
 
Conocer el desarrollo de la ciencia y la tecnología particularmente 
en el área de la salud y el medio ambiente. 

V 
MEDIOS DE COMUNICACIÓN 
 
-Medios masivos de comunicación en 
Alemania. 
 

 
 
 
Conocer los medios masivos de comunicación más importantes 
de los países germanoparlantes. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO: 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, geografía, historia, antropología, relaciones 

internacionales, sociología, ciencias políticas o estudios afines a esta área.  
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PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
AREA: LENGUA Y CULTURA: ESPAÑOL 
 
ASIGNATURA: CULTURA Y CIVILIZACIÓN CONTEMPORÁNEAS: ASPECTOS  
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MODALIDAD: CURSO 
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HORAS 
 

TIPO SEMANA/SEMESTRE 
TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Cultura y Civilización Contemporáneas: Aspectos Geográficos, Políticos, Económicos y 

Sociales, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Integrar al proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua española, los conocimientos 

sobre los aspectos geográficos, políticos, económicos y sociales más relevantes de 

México, incluidos en el programa de la asignatura. 

 

2. Integrar adecuadamente dichos aspectos al proceso de enseñanza-aprendizaje de la 

lengua española. 

 

3. Analizar la estructura conceptual de la información paisológica presentada, así como 

las relaciones entre hechos y fenómenos que en ella aparecen, con el objeto de extraer 

conclusiones útiles para el mejoramiento de su actividad profesional y para su 

desarrollo personal. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

I 
ASPECTOS HISTÓRICOS Y 
POLÍTICOS 
 
-Los hechos históricos más importantes 
en México, desde su Independencia 
hasta nuestros días. 
-Estado y gobierno en el México actual.
-México en el contexto iberoamericano.
-Relación actual entre México y 
Estados Unidos 

 
 
Identificar los hechos históricos más importantes de México en 
los siglos XIX y XX. 
 
Analizar la estructura general del Estado mexicano y de sus 
instituciones. 
 
Conocer los aspectos más relevantes de las relaciones de 
México con Iberoamérica y Estados Unidos. 
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CONTENIDOS                      OBJETIVOS PARTICULARES 

 

II 
GEOGRAFÍA, ECONOMÍA Y  
SOCIEDAD DE MÉXICO 
 
-Geografía física. 
-Aspectos económicos. 

-Relaciones económicas actuales 
de México con América del Norte, 
Unión Europea y Latinoamérica.  

-Aspectos sociales. 
-Empleo y desempleo. Movimientos 
migratorios relacionados con estos 
fenómenos. 

 -Clases sociales, familia, vivienda. 
-Actitudes hacia las personas según 
el género, la raza y la edad. 
 

  
 
 
 
 
Conocer las principales características geográficas de México. 
 
Conocer los aspectos más relevantes de las relaciones 
económicas internacionales de México en la actualidad. 
 
Conocer las principales características de la sociedad mexicana 
en nuestros días. 
 

III 
PANORAMA LINGÜÍSTICO 
 
-Distribución geográfica del español en 
el mundo. 
-Situación del español en los Estados 
Unidos. 
-El español de México en el mundo de 
habla hispana 
-El plurilingüismo en México: Las 
lenguas indígenas 
 

 
Conocer las características del español como lengua 
pluricéntrica. 
 
Conocer la distribución y la importancia del español en Estado 
Unidos. 
 
Conocer la posición que ocupa el español de México en el 
mundo de habla hispana. 
 
 Conocer la importancia de las lenguas indígenas en el contexto 
lingüístico nacional. 

IV 
EDUCACIÓN, CIENCIA Y 
TECNOLOGÍA 
 
-Educación: organización del sistema 
educativo. 
-Investigación científica y tecnológica. 
-Tecnologías modernas y medio 
ambiente. 
-Salud pública. 
-Deporte y uso del tiempo libre. 

 
 
 
Conocer la situación actual del sistema educativo y de la 
investigación científica y tecnológica en México. 
 
Identificar los aspectos sobresalientes en cuanto a salud, 
deporte y tiempo libre en México. 
 
 

V 
MEDIOS DE COMUNICACIÓN 
 
-Medios masivos de comunicación en 
México. 

 
 
Conocer los medios de comunicación más importantes en 
México. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO: 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, geografía, historia, antropología, relaciones 

internacionales, sociología, ciencias políticas o estudios afines a esta área.  
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FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 

 

 

 

 

 

 

AREA: LENGUA Y CULTURA: FRANCÉS 
 
ASIGNATURA: CULTURA Y CIVILIZACIÓN CONTEMPORÁNEAS: ASPECTOS  

GEOGRÁFICOS, POLÍTICOS, ECONÓMICOS Y SOCIALES 
(ORIENTACIÓN: FRANCÉS) 

CLAVE: 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: QUINTO SEMESTRE 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Cultura y Civilización Contemporáneas: Aspectos Geográficos, Políticos, Económicos y 

Sociales, los estudiantes deben estar en condiciones de:  

 

1. Integrar al proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua francesa los conocimientos 

sobre los aspectos geográficos, políticos, económicos y sociales más relevantes de  

Francia y de algunos países de la francofonía incluidos en el programa de la asignatura. 

 

2. Integrar adecuadamente dichos aspectos al proceso de enseñanza-aprendizaje de la 

lengua francesa. 

 

3. Analizar la estructura conceptual de la información cultural (la paisología) presentada, 

así como las relaciones entre hechos y fenómenos que en ella aparecen, con el objeto de 

extraer conclusiones útiles para el mejoramiento de su actividad profesional y para su 

desarrollo personal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

I 
ASPECTOS HISTÓRICOS Y 
POLÍTICOS    
 
-Los hechos históricos más importantes 
en Francia durante el siglo XX hasta 
nuestros días. 
-Francia en el entorno económico 
mundial. 
-Estado, iglesia y gobierno: la política y 
las ideas, los partidos y los movimientos 
políticos más significativos. 
-Principales aspectos históricos y 
políticos de algún país de la 
francofonía. 

 
 
 
Identificar los hechos históricos más importantes que han 
contribuido a forjar la Francia de hoy y de algún país de la 
francofonía actual. 
 
Analizar la estructura general del Estado francés y de sus 
instituciones y de algún país de la francofonía. 
 
Conocer las perspectivas de Francia al interior de la Unión 
Europea. 
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

II 
GEOGRAFÍA, ECONOMÍA Y 
SOCIEDAD 
 
-Geografía física de Francia y de algún 
país de la francofonía. 
-París: capital francesa. 
-Regiones de Francia: 

-Norte y noreste. 
-Este y Sudeste. 
-Oeste. 
-Territorios de ultramar: Polinesia 
francesa, Nueva Caledonia, La 
Reunión, La Guyana, Guadalupe y 
Martinica. 

-Organización y dinámica del territorio 
(espacios agrícolas, industriales y 
urbanos). 
-Movimientos migratorios. 
-Clases sociales, familia, vivienda. 
-Actitudes hacia las personas según el 
género, la raza y la edad. 

 
 
 
Conocer los aspectos geográficos y características económicas 
y sociales de cada región de Francia. 
 
Tomar conciencia de las diferencias en el desarrollo económico 
y social al interior del país. 
 
Distinguir los conjuntos regionales dentro y fuera del territorio 
francés. Su ubicación, organización y zonas de influencia 
urbana. 
 
 

III 
PANORAMA LINGÜÍSTICO EN 
FRANCIA Y EN ALGÚN PAÍS DE LA 
FRANCOFONIA QUE SE HAYA 
ELEGIDO 
 
-Lengua y dialectos: estructura, 
historia y geografía. 
-El francés de Francia y de la 
Francofonía.    
-Situación actual del francés en los 
países de la francofonía. 

 
 
Conocer el origen, la evolución y la distribución de las 
diferentes lenguas que se hablan en Francia y en algún país de 
la francofonía. 
 
Tomar conciencia de la realidad lingüística en Francia y en los 
países de la francofonía. 
 

IV  
EDUCACIÓN, CIENCIA Y 
TECNOLOGÍA, SALUD Y TIEMPO 
LIBRE 
 
-Educación: organización del sistema 
educativo 
-Investigación científica y tecnológica  
-Salud pública 
-Uso del tiempo libre 

 
 
 
Conocer la situación actual de la educación y la organización 
del sistema educativo francés y de algún país de la francofonía.
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

V  
MEDIOS DE COMUNICACIÓN 
  
-Medios masivos de comunicación 

 
 
 
Conocer los medios masivos de comunicación más importantes 
del país. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO: 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, geografía, historia, antropología, relaciones 

internacionales, sociología, ciencias políticas o estudios afines a esta área.  
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 
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PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 

 

 

 

 

 

 

AREA: LENGUA Y CULTURA: INGLÉS 
 
ASIGNATURA: CULTURA Y CIVILIZACIÓN CONTEMPORÁNEAS: ASPECTOS  
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TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
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TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Cultura y Civilización Contemporáneas:  Aspectos Geográficos, Políticos, Económicos y 

Sociales, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Integrar al proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua inglesa los conocimientos 

sobre los aspectos geográficos, políticos, económicos y sociales más relevantes de  

Inglaterra y Estados Unidos o de algún otro país de habla inglesa, incluidos en el 

programa de la asignatura. 

 

2. Integrar adecuadamente dichos aspectos al proceso de enseñanza-aprendizaje de la 

lengua inglesa. 

 

3. Analizar la estructura conceptual de la información cultural (la paisología) presentada, 

así como las relaciones entre hechos y fenómenos que en ella aparecen, con el objeto de 

extraer conclusiones útiles para el mejoramiento de su actividad profesional y para su 

desarrollo personal. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

I 
ASPECTOS HISTÓRICOS Y 
POLÍTICOS DE INGLATERRA Y 
ESTADOS UNIDOS 
 
-Los hechos históricos más importantes 
en estos dos países durante los siglos 
XIX y XX. 
-Formas de Gobierno y administración 
de justicia. 

 
 
 
Identificar los hechos históricos más importantes que han 
contribuido a forjar la actualidad de estos países. 
 
Analizar la estructura general del Estado de estos dos países y 
de sus instituciones. 
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            CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

II 
GEOGRAFÍA, ECONOMÍA Y 
SOCIEDAD DE INGLATERRA Y 
ESTADOS UNIDOS 
 
-Geografía física. 
-Aspectos económicos actuales 
-Aspectos sociales actuales: 
 -Empleo y desempleo; 
 -Movimientos migratorios; 
 -Clases sociales, familia y vivienda;

-Actitudes hacia las personas según 
el género, la raza y la edad. 

 
 
 
 
Conocer los principales aspectos geográficos de Inglaterra y 
Estados Unidos. 
 
Contrastar la situación económica y social de ambos países. 
 
Conocer las principales características de las sociedades inglesa 
y norteamericana de nuestros días. 

III 
PANORAMA LINGÜÍSTICO 
 
-Origen y evolución del idioma inglés. 
-Distribución del inglés en el mundo. 
 
 

 
 
Conocer el origen del idioma inglés y los cambios más 
relevantes a  través de los siglos. 
  
Conocer la distribución geográfica del inglés en el mundo. 
 

IV 
EDUCACIÓN CIENCIA Y 
TECNOLOGÍA, SALUD Y TIEMPO 
LIBRE EN INGLATERRA Y 
ESTADOS UNIDOS 
 
-Investigación científica y tecnológica. 
-Educación: organización del sistema 
educativo 
-Salud pública. 
-Cultura deportiva. 
-Uso del tiempo libre. 
 
 
 

 
 
 
 
Conocer la situación de la investigación científica y tecnológica 
actuales de Inglaterra y Estados Unidos. 
 
Conocer la situación de la  educación y la organización del 
sistema educativo actual en ambos países. 
 
Conocer los aspectos de salud, deporte y tiempo libre de ambos 
países. 

V 
MEDIOS DE COMUNICACIÓN 
 
-Medios masivos de comunicación 
 

 
 
Conocer los medios masivos de comunicación más importantes 
de Inglaterra y Estados Unidos. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO: 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, geografía, historia, antropología, relaciones 

internacionales, sociología, ciencias políticas o estudios afines a esta área.  
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TEÓRICAS: 5 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

  Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Cultura y Civilización Contemporáneas: Aspectos  Geográficos, Políticos, Económicos y 

Sociales, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1.  Integrar al proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua italiana los conocimientos sobre 

los aspectos geográficos, políticos, económicos y sociales más relevantes de Italia incluidos 

en el programa de la asignatura. 

 

2.  Integrar adecuadamente dichos aspectos al proceso de enseñanza-aprendizaje de la 

lengua italiana. 

 

3.  Analizar la estructura conceptual de la información cultural (la paisología) presentada, así 

como las relaciones entre hechos y fenómenos que en ella aparecen, con el objeto de 

extraer conclusiones útiles para el mejoramiento de su actividad profesional y para su 

desarrollo personal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
CONTENIDOS                      OBJETIVOS PARTICULARES 

 

I 
ASPECTOS HISTÓRICOS Y 
POLÍTICOS 
 
-Los hechos históricos más importantes 
en Italia, desde su unificación hasta 
nuestros días. 
-La nación italiana moderna.  
 -Estado, Iglesia y Gobierno: la  
 política y las ideas, los partidos y 
 los movimientos políticos más 
 significativos. 
-Italia en la Unión Europea. 

 
 
 
Identificar los hechos históricos que han contribuido a forjar la 
Italia de hoy. 
 
Analizar la estructura del Estado italiano y de sus instituciones.
 
Conocer las perspectivas de Italia al interior de la Unión 
Europea. 
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CONTENIDOS                      OBJETIVOS PARTICULARES 

 

II 
GEOGRAFÍA, ECONOMÍA Y 
SOCIEDAD. 
 
-Geografía física de Italia.  
-Aspectos económicos y sociales de la 
Italia de hoy: 
 -Empleo y desempleo; 
 -Movimientos migratorios; 
 -Clases sociales, familia, 
 vivienda; 
 -Actitudes hacia las personas según el 

género, la raza y la edad. 
 
 

 
 
 
 
Conocer los aspectos geográficos de cada región de Italia. 
 
Conocer las diferencias en el desarrollo económico y social al 
interior del país. 

III 
PANORAMA LINGÜÍSTICO EN 
ITALIA 
-Lengua y dialectos: estructura, 
historia y geografía. 
-La lengua italiana desde la unificación 
de Italia hasta nuestros días. 
-Situación actual de los dialectos frente 
a la lengua nacional. 

 
 
Conocer el origen de las diferentes lenguas de la Península. 
 
Conocer la evolución del italiano como lengua nacional. 
 
Conocer la realidad lingüística de Italia. 

IV  
EDUCACIÓN, CIENCIA Y 
TECNOLOGÍA,  
SALUD, DEPORTE Y TIEMPO 
LIBRE 
 
-Educación: organización del sistema 
educativo 
 -Investigación científica y tecnológica. 
-Salud pública. 
-Importancia y desarrollo del deporte 
en la sociedad italiana. 
-Uso del tiempo libre. 

 
 
 
 
 
 
Conocer la situación de la educación y la organización del 
sistema educativo y el desarrollo de la ciencia en la Italia de 
hoy. 

V 
MEDIOS DE COMUNICACIÓN  
 
-Medios masivos de comunicación 

 
 
Conocer los medios masivos de comunicación más importantes 
del país. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO: 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, geografía, historia, antropología, relaciones 

internacionales, sociología, ciencias políticas o estudios afines a esta área.  
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ÁREA: SISTEMA Y USO DE LA LENGUA 
 
ASIGNATURA: ANÁLISIS DEL DISCURSO 
 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: SEXTO  SEMESTRE 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVO GENERAL: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Análisis del Discurso, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

Aplicar los elementos de la teoría del análisis del discurso al estudio de textos  orales y 

escritos, a fin de determinar las implicaciones de esta teoría en la metodología de la 

enseñanza de lenguas. 

 
 
 
 
 
 

 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I 
CONCEPTOS BÁSICOS 
 
-Textualidad. 
-Unidades básicas de análisis: 
enunciado, oración, proposición y actos 
de habla. 
-Ilocución y disertación. 
-Deíxis, cohesión, conexión y 
coherencia. 
-El principio de cooperación de Grice. 
  

 
 
 
 
 
Dominar los conceptos básicos de la lingüística del texto y el 
análisis conversacional. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

II 
CATEGORÍAS Y MÉTODOS DE  
ANÁLISIS 
 
-Análisis conversacional. Enfoques de:  
H. Sacks, E. Schegloff y G. Jefferson. 
-Modelos de análisis de: 

-J. Sinclair. 
-W. Edmondson. 
-J. Crombie. 

-Marcos, esquemas y escenarios de:  
  -G. Brown y G. Yule. 
  -D. Tannen. 
 

 
 
 
 
 
Analizar críticamente las categorías y los métodos de análisis y 
aplicarlos en el estudio de distintos tipos de discursos orales y 
escritos. 
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
ANÁLISIS DEL DISCURSO Y  
LA ENSEÑANZA DE LENGUAS 
 
-El análisis del discurso y el desarrollo 
de la sociedad. 
-La cultura y las prácticas discursivas:

-Teoría de la cortesía, prosodia y 
ortografía. 

-Implicaciones didácticas. 

 
 
 
 
Conocer la incidencia del análisis del discurso en el desarrollo 
de diferentes metodologías para la enseñanza de lenguas. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, comunicación, filosofía o estudios afines a esta área.  
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(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Enseñanza de los Tipos de Actividad Discursiva, los estudiantes deben estar en condiciones 

de: 

 

1. Realizar un análisis crítico de las concepciones teóricas actuales sobre la enseñanza de 

los tipos de actividad discursiva, a fin de seleccionar el enfoque adecuado a un contexto 

particular de enseñanza. 

 

2. Aplicar los conocimientos adquiridos en la planeación, organización y ejecución del 

proceso de enseñanza de los tipos de actividad discursiva de manera interrelacionada. 

 
 
 
 
 
 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I 
CONCEPTOS BÁSICOS 
 
-La actividad discursiva.  
-Tipos productivos y receptivos.  
-Niveles de la estructura.   
-Enseñanza interrelacionada de los 
tipos de actividad discursiva.  

 
 
 
 
 
Dominar los conceptos y tipos de actividad discursiva a fin de 
aplicarlos a la práctica docente. 
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

II 
LA COMPRENSIÓN AUDITIVA 
 
-Como medio y fin de  la enseñanza. 
-Factores que obstaculizan la 
comprensión auditiva. 
-Mecanismos psicofisiológicos.  
-Sistema de ejercicios para el 
desarrollo de habilidades de 
comprensión auditiva. 
 

 
 
 
Identificar las características fundamentales de la comprensión 
auditiva y los mecanismos que intervienen en este proceso. 
 
Seleccionar y/o diseñar ejercicios para desarrollar las 
habilidades correspondientes a este tipo de actividad discursiva 
en lengua extranjera. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
LA EXPRESIÓN ORAL 
 
-Como medio y  fin de la enseñanza. 
-Mecanismos operantes en la 
generación del discurso oral. 
-Características de la expresión 
dialogada y monologada. 
-La enseñanza del diálogo y el  
monólogo. 
-Sistema de ejercicios.  
 

 
 
 
 
Dominar las características esenciales de la expresión oral y los 
mecanismos operantes en la generación del discurso oral. 
 
Seleccionar los ejercicios adecuados para el desarrollo de 
habilidades de expresión oral en lengua extranjera. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IV 
COMPRESIÓN DE LECTURA 
 
-Como medio y fin de la enseñanza. 
-Mecanismos psicofisiológicos 
operantes durante el proceso de la 
comprensión de  la lectura. 
-Técnicas de enseñanza para la 
comprensión de la lectura.  
-Tipos de lectura.   
-Criterios de selección de textos. 
-Sistema de ejercicios.  
 

 
 
 
Dominar las características fundamentales de la lectura y 
confrontar los mecanismos operantes en este proceso con los 
que intervienen en la comprensión auditiva. 
 
Dominar los principios de la selección de textos y ejercicios 
para la enseñanza de cada tipo de lectura, a fin de seleccionar 
los más convenientes en cada momento. 
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

V 
LA EXPRESIÓN ESCRITA 
 
-Como medio y fin de la enseñanza. 
-Mecanismos operantes durante el 
proceso de expresión escrita. 
-La enseñanza de la expresión escrita.
-Composición a partir de un modelo, 
composición libre,  resumen, síntesis y 
toma de notas. 
-Sistema de ejercicios. 

 
 
 
Dominar las características esenciales de la expresión escrita y 
confrontar los mecanismos operantes en ésta con los que actúan 
durante la expresión oral. 
 
Seleccionar los ejercicios más adecuados para el desarrollo de 
habilidades en las principales modalidades de expresión escrita.
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación o estudios afines a 

esta área.  
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 ÁREA: FORMACIÓN PEDAGÓGICA 

 
ASIGNATURA: DISEÑO DE MATERIALES 
 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: SEXTO  SEMESTRE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 
 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Diseño de Materiales, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Analizar los criterios de selección y elaboración de materiales didácticos pertinentes al 

programa diseñado para la enseñanza del idioma elegido. 

 

2. Evaluar la calidad de los materiales didácticos elaborados, con el fin de determinar su 

pertinencia, eficacia y eficiencia con relación al programa diseñado. 

 
 
 
 
 
 

 

 

               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
Analizar los criterios de selección y elaboración de materiales 
didácticos para el programa diseñado en la materia de Diñeo de 
Cursos y Programas.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I 
DISEÑO DE MATERIALES 
DIDÁCTICOS 
 
-Recursos didácticos. 
-Variedad de diversos procedimientos 
didácticos. 
-Criterios para la selección de los 
recursos y procedimientos didácticos de 
acuerdo con el tipo de actividad. 
-Diseño de actividades y ejercicios. 
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               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
Conocer los criterios para organizar y estructurar los contenidos 
en los materiales didácticos. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

II 
ORGANIZACIÓN Y 
ESTRUCTURACIÓN DE LOS 
CONTENIDOS EN LOS 
MATERIALES DIDÁCTICOS 
 
-Organización y estructuración de los 
contenidos. 
-Diversos tipos de tareas y ejercicios 
para el desarrollo de los tipos de 
actividad. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
EVALUACIÓN DE LOS 
MATERIALES DIDÁCTICOS 
 
-Criterios de progresión de los textos y 
los ejercicios en los materiales 
didácticos:  nivel de dificultad, 
secuencia lógica, estructura conceptual 
de los contenidos, grado de 
profundidad, complementación y 
reforzamiento mutuos. 
-Escalas para calcular el potencial 
comunicativo y cognoscitivo de las 
actividades y los ejercicios. 
-Categorías, indicadores y parámetros 
para determinar la calidad de los 
materiales didácticos. 

 
 
 
 
 
 
Conocer diferentes parametros para evaluar el contenido y la 
eficacia de los materiales didácticos.  
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación o estudios afines a 

esta área.  
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 

 

 

 

 

 

 

ÁREA: LENGUA Y CULTURA: ALEMÁN 
 
ASIGNATURA: CULTURA Y CIVILIZACIÓN CONTEMPORÁNEAS: TRADICIONES, 

COSTUMBRES Y MANIFESTACIONES ARTÍSTICAS  
(ORIENTACIÓN: ALEMÁN) 

CLAVE:  
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: SEXTO SEMESTRE 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Cultura y Civilización Contemporáneas: Tradiciones, Costumbres y Manifestaciones 

Artísticas, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Conocer la información más relevante acerca de las tradiciones, costumbres y 

manifestaciones artísticas de los países germanoparlantes. 
 

2. Integrar adecuadamente dichos aspectos al proceso de enseñanza-aprendizaje del 

alemán. 

 

3. Analizar la estructura conceptual de la información cultural (la paisología) presentada, así 

como las relaciones entre hechos y fenómenos que en ella aparecen, con el objeto de 

extraer conclusiones útiles para el mejoramiento de su actividad profesional y para su 

desarrollo personal. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
CONTENIDOS                      OBJETIVOS PARTICULARES 

I 
TRADICIONES, FIESTAS, 
FOLCLOR EN LOS PAÍSES 
GERMANOPARLANTES 
 
-Fiestas cívicas y religiosas. 
-Rituales familiares y sociales.                  
-Folclor y artesanías. 

 
Conocer los rasgos distintivos y sobresalientes de los países 
germanoparlante: sus principales tradiciones, fiestas y folclor. 
 
Conocer los rituales más comunes en la convivencia familiar y 
social. 
 
Identificar la relación que existe entre  las tradiciones, el folclor 
y las diferentes expresiones culturales de los países 
germanoparlantes. 
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CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

II 
ALIMENTACIÓN, CULTURA Y 
SOCIEDAD EN LOS PAÍSES 
GERMANOPARLANTES 
 
-Relación de los habitantes con la 
comida en las diferentes regiones. 
-La cocina tradicional, popular y de 
ocasiones especiales. 
-Alimentación y rituales familiares y 
sociales. 
 

 
 
 
 
 
Conocer la relación existente entre alimentación, gastronomía 
cultura y sociedad en los países germanoparlantes. 
 

III 
MANIFESTACIONES ARTÍSTICAS 
CONTEMPORÁNEAS EN LOS 
PAÍSES GERMANOPARLANTES  
 
-Artes plásticas 
-Música y danza. 
-Cine y teatro. 

 
 
 
Conocer las principales manifestaciones artísticas 
contemporáneas en los países germanoparlantes. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO: 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, geografía, historia, antropología, historia del arte o 

estudios afines a esta área.  
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Cultura y Civilización Contemporáneas: Tradiciones, Costumbres y Manifestaciones 

Artísticas, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Conocer la información más relevante acerca de las tradiciones, costumbres y 

manifestaciones artísticas del México actual.  

 

2. Conocer el panorama general de estos aspectos en algunos otros países de habla 

hispana. 

 

3. Integrar adecuadamente dichos aspectos al proceso de enseñanza-aprendizaje del 

español. 

 

4. Analizar la estructura conceptual de la información cultural (la paisología) presentada, así 

como las relaciones entre hechos y fenómenos que en ella aparecen, con el objeto de 

extraer conclusiones útiles para el mejoramiento de su actividad profesional y para su 

desarrollo personal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
CONTENIDOS                      OBJETIVOS PARTICULARES 

 

I 
TRADICIONES, FIESTAS Y 
FOLCLOR DE MÉXICO Y DE 
ALGÚN PAÍS HISPANOHABLANTE 
  
-Fiestas cívicas y religiosas. 
-Rituales familiares y sociales. 
-Folclor y artesanías. 
 
 

 
Conocer los rasgos distintivos y sobresalientes de México y  de 
algunos países hispanohablantes: sus principales tradiciones, 
fiestas, folclor y artesanías. 
 
Identificar la relación que existe entre  las tradiciones, el folclor
y las diferentes expresiones culturales de México y de algunos 
países hispanohablantes. 
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CONTENIDOS                      OBJETIVOS PARTICULARES 

 

II                                                                  
ALIMENTACIÓN, CULTURA Y 
SOCIEDAD EN MÉXICO  
 
- La relación de los habitantes de las 
distintas regiones de México con la 
comida. 
- La cocina tradicional, popular y de 
ocasiones especiales. 
- Alimentación y rituales familiares y 
sociales. 
- Poder adquisitivo y alimentación. 

 
 
 
 
 
Conocer la relación existente entre alimentación, cultura y 
sociedad en México y en algunos otros países de habla hispana.
 

III 
MANIFESTACIONES ARTÍSTICAS 
CONTEMPORÁNEAS 
 
-Artes plásticas. 
-Música y danza. 
-Cine y teatro. 

 
 
Conocer las principales expresiones artísticas contemporáneas 
en México y en algunos otros países de habla hispana. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO: 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, geografía, historia, antropología, historia del arte o 

estudios afines a esta área.  
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Cultura y Civilización Contemporáneas: Tradiciones, Costumbres y Manifestaciones 

Artísticas, los estudiantes deben estar en condiciones de:  

 

1. Conocer la información más relevante acerca de las tradiciones, costumbres y 

manifestaciones artísticas de la cultura francesa contemporánea. 

 

2. Conocer el panorama general de estos aspectos en algún país de la francofonía. 
 

3. Integrar adecuadamente dichos aspectos al proceso de enseñanza-aprendizaje del 

francés. 

 

4. Analizar la estructura conceptual de la información cultural (la paisología) presentada, así 

como las relaciones entre hechos y fenómenos que en ella aparecen, con el objeto de 

extraer conclusiones útiles para el mejoramiento de su actividad profesional y para su 

desarrollo personal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

I 
TRADICIONES, FIESTAS Y 
FOLCLOR EN FRANCIA Y EN 
ALGÚN PAÍS DE LA 
FRANCOFONÍA   
 
-Fiestas cívicas y religiosas. 
-Rituales familiares y sociales.                 
-Folclor y artesanías. 

 
 
 
 
Conocer los rasgos distintivos y sobresalientes de cada región 
de Francia y de algún país de la francofonía: sus principales 
tradiciones, fiestas, folclor y artesanías. 
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

II 
ALIMENTACIÓN, CULTURA Y 
SOCIEDAD EN FRANCIA Y EN 
ALGÚN PAÍS DE LA 
FRANCOFONÍA 
 
-Relación de los habitantes con la 
comida en las diferentes regiones. 
-La cocina tradicional, popular y de 
ocasiones especiales. 
-Alimentación y rituales familiares y 
sociales. 
 

 
 
Analizar la relación que existe entre alimentación, cultura y 
sociedad en Francia y en algún país de la francofonía. 
 
Definir y caracterizar el estereotipo del francés desde la mirada 
extranjera: lo real  y lo mítico. 
 
Identificar las reglas generales del "savoir vivre" respecto al 
comportamiento del invitado a una comida en casa o en el 
restaurante. 

III 
MANIFESTACIONES ARTÍSTICAS 
CONTEMPORÁNEAS 
 
-Artes plásticas.  
-Música y danza. 
-Cine y teatro. 

 
 
Conocer las grandes tendencias artísticas en Francia y en algún 
país de la francofonía. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO: 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, geografía, historia, antropología, historia del arte o 

estudios afines a esta área.  
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 

 

 

 

 

 

 

ÁREA: LENGUA Y CULTURA: INGLÉS 
 
ASIGNATURA: CULTURA Y CIVILIZACIÓN CONTEMPORÁNEAS: TRADICIONES, 

COSTUMBRES Y MANIFESTACIONES ARTÍSTICAS 
(ORIENTACIÓN: INGLÉS) 

CLAVE:  
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: SEXTO SEMESTRE 

 
 

HORAS 
 

TIPO SEMANA/SEMESTRE 
TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Cultura y Civilización Contemporáneas: Tradiciones, Costumbres y Manifestaciones 

Artísticas, los estudiantes deben estar en condiciones de:  

 

1.  Conocer la información más relevante acerca de las tradiciones, costumbres y 

manifestaciones artísticas de Inglaterra y Estados Unidos. 

 

2.  Integrar adecuadamente dichos aspectos al proceso de enseñanza-aprendizaje del inglés. 

 

3.  Analizar la estructura conceptual de la información cultural (la paisología) presentada, así 

como las relaciones entre hechos y fenómenos que en ella aparecen, con el objeto de extraer 

conclusiones útiles para el mejoramiento de su actividad profesional y para su desarrollo 

personal. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

I 
TRADICIONES, FIESTAS Y 
FOLCLOR EN LOS PAISES 
ANGLOPARLANTES 
  
-Fiestas cívicas y religiosas. 
-Rituales familiares y sociales. 
-Folclor y artesanías. 

 
Conocer los rasgos distintivos y sobresalientes de Inglaterra y 
Estados Unidos en cuanto a sus principales tradiciones, fiestas, 
folclor y artesanias. 
 
Identificar la relación que existe entre  las tradiciones, el folclor
y las diferentes expresiones culturales de los dos países. 
 

II 
ALIMENTACIÓN, CULTURA Y 
SOCIEDAD EN LOS PAÍSES 
ANGLOPARLANTES 
 
-Relación de los habitantes con la 
comida en las diferentes regiones. 
-La cocina tradicional, popular y de 
ocasiones especiales. 
-Alimentación y rituales familiares y 
sociales. 
 

 
 
 
Conocer la relación existente entre alimentación, cultura y 
sociedad en Inglaterra y Estados Unidos. 
 
Conocer los diferentes rituales relacionados con la alimentación 
en Inglaterra y Estados Unidos. 
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

III 
MANIFESTACIONES ARTÍSTICAS 
CONTEMPORÁNEAS 
 
-Artes plásticas.                        
-Música y danza. 
-Teatro, cine y televisión. 
 

 
 
 
Conocer las características de las principales manifestaciones 
artísticas contemporáneas de Inglaterra y Estados Unidos. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 

 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, geografía, historia, antropología, historia del arte o 

estudios afines a esta área.  
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 

 

 

 

 

 

 

ÁREA: LENGUA Y CULTURA: ITALIANO 
 
ASIGNATURA: CULTURA Y CIVILIZACIÓN CONTEMPORÁNEAS: TRADICIONES, 

COSTUMBRES Y MANIFESTACIONES ARTÍSTICAS 
(ORIENTACIÓN: ITALIANO) 

CLAVE:  
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: SEXTO SEMESTRE 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

  Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Cultura y Civilización Contemporáneas: Tradiciones, Costumbres y Manifestaciones 

Artísticas, los estudiantes deben estar en condiciones de:  

 

1.  Conocer la información más relevante acerca de las tradiciones, costumbres y 

manifestaciones artísticas de la Italia contemporánea. 

 

2.  Integrar adecuadamente dichos aspectos al proceso de enseñanza-aprendizaje de la 

lengua italiana.  

 

3.  Analizar la estructura conceptual de la información cultural (la paisología) presentada, así 

como las relaciones entre hechos y fenómenos que en ella aparecen, con el objeto de 

extraer conclusiones útiles para el mejoramiento de su actividad profesional y para su 

desarrollo personal 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
CONTENIDOS                      OBJETIVOS PARTICULARES 

 

I 
LAS REGIONES DE ITALIA: SUS  
TRADICIONES, FIESTAS Y 
FOLCLOR 
 
-Fiestas cívicas y religiosas. 
-Rituales familiares y sociales. 
-Folclor y artesanías.  

 
 
Diferenciar entre cultura nacional, regional y las subculturas de 
algunas minorías. 
 
Conocer los rasgos distintivos y sobresalientes de cada región 
de Italia, sus principales tradiciones, fiestas, folclor y 
artesanías. 
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CONTENIDOS                      OBJETIVOS PARTICULARES 

 

II 
ALIMENTACIÓN, CULTURA Y 
SOCIEDAD 
 
-Relación de los habitantes con la 
comida en las diferentes regiones. 
-La cocina tradicional, popular y de 
ocasiones especiales. 
-Alimentación y rituales familiares y 
sociales. 
-Poder adquisitivo y alimentación. 

 
 
 
 
Conocer la relación existente entre alimentación, cultura y 
sociedad en Italia. 

III 
MANIFESTACIONES ARTÍSTICAS 
CONTEMPORÁNEAS 
 
-Artes plásticas.  
-Música y danza. 
-Cine y teatro. 

 
 
 
Conocer las principales manifestaciones artísticas 
contemporáneas. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, geografía, historia, antropología, historia del arte o 

estudios afines a esta área.  
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA DE UNIVERSIDAD ABIERTA, EDUCACIÓN 
CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
ASIGNATURA: OPTATIVA 
 
ASIGNATURA: MEDIOS Y RECURSOS EN LA ENSEÑANZA DE IDIOMAS  
 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OPTATIVA                                                UBICACIÓN:  SEXTO SEMESTRE 
 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de Medios y 

Recursos en la Enseñanza de Idiomas, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Conocer los paradigmas didácticos subyacentes al uso de los medios en la enseñanza, 

derivados del conductismo, el cognitivismo y el constructivismo. 

 

2. Identificar los elementos más importantes que inciden en el aprendizaje autónomo 

dirigido y el rol que juegan los medios en el estudio independiente. 

 

3. Aplicar los conocimientos adquiridos en situaciones de enseñanza-aprendizaje a 

distancia, incluido el propio proceso de aprendizaje. 

 

4. Seleccionar, adaptar y aplicar los medios más adecuados según las necesidades 

didácticas de situaciones de enseñanza particulares. 

 

5. Evaluar críticamente el cambio del papel que desempeña el profesor ante la diversidad 

de medios para la enseñanza tanto presencial como abierta y a distancia. 

 

6. Conocer el Internet como herramienta de enseñanza: posibilidades y limitaciones.  

Desarrollar formas eficaces de búsqueda, estructuración y presentación de información 

existente en Internet. 
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CONTENIDOS 
 

 
OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

     

I 
LOS PARÁDIGMAS DIDÁCTICOS 
SUBYACENTES AL USO DE MEDIOS 
 
-Las corrientes más importantes. 
-Clasificación del uso de medios. 
 

Conocer el desarrollo del uso de medios en la enseñanza de 
idiomas según los nuevos paradigmas. 
Analizar formas típicas del uso de medios en la enseñanza 
de lenguas, su fondo teórico y su alcance práctico. 
Clasificar las diferentes aplicaciones de los medios, según 
el conductismo, cognitivismo y constructivismo. 

     

II 
LOS MEDIOS COMO 
FACILITADORES DE LA 
AUTONOMÍA DEL ESTUDIANTE 
 
-Conceptos de autonomía. 
-Medios y autonomía. 
 

Conocer los conceptos más importantes relacionados con la  
autonomía del estudiante. 
Analizar el rol que juegan los medios en el desarrollo de la 
autonomía. 
Seleccionar los medios de acuerdo con el grado de 
autonomía del estudiante. 
Identificar los elementos que obstaculizan el desarrollo de 
la autonomía. 

     

III 
LOS MEDIOS Y LA ENSEÑANZA A 
DISTANCIA 
 
-Organización del contenido según la 
modalidad: presencial, abierta y a 
distancia.  
-Selección de  los medios según la 
modalidad. 
-Particularidades de la enseñanza a 
distancia. 

 
 
 
 
Organizar los contenidos según la modalidad y seleccionar 
los medios para cada uno de ellos. 
 

     

IV 
EL PROFESOR Y LAS NUEVAS 
TECNOLOGÍAS APLICADAS A LA 
ENSEÑANZA 
 
-El rol del profesor. 
-Cambios de este rol según el uso de 
medios. 
-Nuevos retos de la formación docente. 

 
Analizar el rol tradicional del profesor en clase. 
Evaluar críticamente el cambio del papel que desempeña el 
profesor ante el uso de las nuevas tecnologías en la 
enseñanza. 
Conocer la importancia del uso de las nuevas tecnologías en 
la modalidad presencial y a distancia. 
Identificar las nuevas funciones del profesor. 
 

     

V 
APLICACIONES PRÁCTICAS DEL 
USO DE NUEVAS TECNOLOGÍAS 
 
-Tipología de medios y sus funciones. 
-Necesidad de adecuación entre medios, 
objetivos, contenidos de enseñanza y 
público destinatario. 
-Criterios de selección y aplicación. 

 
 
Explorar las posibilidades didácticas de las nuevas 
tecnologías aplicadas a la enseñanza de idiomas.  Sus 
alcances y limitaciones.  
Analizar críticamente la utilización de las nuevas 
tecnologías considerando siempre los objetivos, contenidos 
de enseñanza y público destinatario. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 

 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO: 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación, comunicación, 

diseño gráfico o estudios afines a esta área.  
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 ASIGNATURA: OPTATIVA 
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MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OPTATIVA                                                UBICACIÓN: SEXTO SEMESTRE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de Pedagogía del Error, 

los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Dominar el concepto de “error” en la enseñanza de lenguas, sus posibles causas, así 

como los factores que puedan incidir en la generación del mismo. 

 

2. Dominar los postulados de las principales teorías y enfoques metodológicos 

relacionados con el tratamiento del error. 

 

3. Identificar los principales orígenes de error, clasificar los tipos de errores y seleccionar 

las técnicas de corrección más adecuadas para la producción escrita y oral.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

I 
EL ERROR 
 

 
-Definición. 
-Descripción y clasificación. 
-Identificación del error y sus posibles 
causas. 
-Valoración del error según los 
diferentes enfoques metodológicos. 
-Aspectos que inciden en la generación 
de errores durante el aprendizaje. 
-Estrategias de aprendizaje. 
-Aspectos de la enseñanza que inciden 
en la generación de errores. 
-Tratamiento pedagógico del error. 

 
 
 
 
 
Definir el concepto de error y su función en el aprendizaje de 
una lengua extranjera. 
 
Identificar las causas de error más frecuentes durante el proceso 
de aprendizaje de un idioma.  
 
Conocer las distintas valoraciones del error en los principales 
enfoques metodológicos contemporáneos. 
 
Conocer diferentes técnicas para el tratamiento pedagógico de 
los errores con vistas a su corrección 
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
Conocer los procedimientos del tratamiento del error, a fin de 
identificar, describir y clasificar los tipos de errores cometidos 
y seleccionar las técnicas de corrección pertinentes. 

II 
TRATAMIENTO PEDAGÓGICO 
DEL ERROR EN LOS TIPOS 
PRODUCTIVOS DE ACTIVIDAD 
DISCURSIVA 
 
-Identificación, evaluación y 
jerarquización de errores. 
-Criterios de selección de las técnicas 
adecuadas para la corrección de 
errores, considerando los objetivos de 
aprendizaje y el tipo de error cometido 
por el alumno.  
-Diferentes formas de corrección: por 
el maestro, entre compañeros, 
autocorrección y protocolos de 
señalamiento. 
-La dimensión afectiva de la corrección 
de errores. 
 
 

III 
TRATAMIENTO PEDAGÓGICO 
DEL ERROR EN LOS TIPOS 
RECEPTIVOS DE ACTIVIDAD 
DISCURSIVA 
 
-Identificación, clasificación y 
jerarquización de los errores en la 
comprensión auditiva y la lectura. 
-El tratamiento de los errores 
receptivos en los enfoques más 
recientes de la enseñanza de idiomas. 
-Criterios para la selección de los 
procedimientos de corrección.  
-La corrección: individual y grupal. 
-La autocorrección. 
-El efecto de la corrección del error en 
la motivación. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Conocer los procedimientos del tratamiento del error, a fin de 
identificar, describir y clasificar los tipos de errores cometidos 
y seleccionar las técnicas de corrección pertinentes. 
. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación o estudios afines a 

esta área.  
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OBJETIVOS GENERALES: 
 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Evaluación del Aprendizaje de Lenguas, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Preparar instrumentos para la evaluación del aprendizaje de una lengua extranjera 

adecuados a distintos propósitos. 

 

2. Analizar e interpretar los resultados obtenidos en el proceso de la evaluación. 

 
 

 
 
 

 

 

               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
Dominar los conceptos básicos relacionados con la evaluación 
de los aprendizajes. 
 
Identificar los criterios fundamentales para la selección de 
procedimientos e instrumentos de evaluación. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

II 
EVALUACIÓN DEL APRENDIZAJE 
DE UNA LENGUA 
 
-Consideraciones lingüísticas y 
psicolingüísticas.  
-Diseño y estructuración de los 
instrumentos de evaluación según los 
objetivos de aprendizaje.  
-Selección de su contenido y 
procedimientos para su elaboración. 
-Selección de formatos. 

I 
INTRODUCCIÓN A LA 
EVALUACIÓN 
 
-Conceptos básicos. 
-Propósitos de la evaluación.   
-Formas y tipos de evaluación.  
-Instrumentos de evaluación según su 
función. 
-Cualidades de los instrumentos:  
validez, confiabilidad, objetividad y 
carácter práctico. 

 
 
 
 
Analizar los factores que inciden en la elaboración de 
instrumentos de evaluación del aprendizaje de lenguas. 
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               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
EVALUACIÓN DE LOS TIPOS  
DE ACTIVIDAD DISCURSIVA 
 
-Tipos de instrumentos para evaluar la 
producción escrita,  la comprensión de 
lectura, la comprensión auditiva y la 
producción oral.   
-Instrumentos integrativos y 
pragmáticos.   
-Evaluación de la competencia 
comunicativa.   

 
 
 
 
Analizar diferentes formas de evaluar los tipos de actividad 
discursiva de manera independiente e integral. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IV 
ANÁLISIS ESTADÍSTICO E  
INTERPRETACIÓN DE DATOS  
APLICADOS A INSTRUMENTOS  
DE EVALUACIÓN DEL 
APRENDIZAJE 
 
-Análisis de los instrumentos. 
-Medidas de tendencia central:  la 
moda, la mediana, la media.  
-Medidas de variabilidad:  el rango, la 
desviación estándar, la varianza, la 
distribución normal. 
-Análisis de reactivos e interpretación y 
uso de los resultados. 

 
 
 
 
 
Aplicar los métodos más comunes  para el análisis estadístico y 
la interpretación de los datos obtenidos de la aplicación de 
distintos instrumentos de evaluación del aprendizaje de 
lenguas.  
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación o estudios afines a 

esta área. 
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 ÁREA:  FORMACIÓN PEDAGÓGICA 

 
ASIGNATURA: GRAMÁTICA PEDAGÓGICA  
 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN:  SÉPTIMO SEMESTRE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Gramática Pedagógica, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Elaborar una gramática pedagógica para el tratamiento de un aspecto lingüístico, 

previamente seleccionado, de acuerdo con las necesidades de una población específica. 

 

2. Fundamentar el diseño de dicha gramática pedagógica en las teorías lingüísticas y 

psicolingüísticas pertinentes a una metodología de enseñanza determinada. 

 
 
 
 
 
 

 

 

               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I 
INTRODUCCIÓN A LA  
GRAMÁTICA PEDAGÓGICA 
 
-Definición de gramática. 
-Tipos de gramáticas:  científicas y 
pedagógicas. 
-Definición de gramática pedagógica:  
antecedentes, componentes y su 
importancia en el proceso de 
enseñanza-aprendizaje de una lengua 
extranjera. 

 
 
 
Identificar diferentes tipos de gramáticas, su utilidad y función 
en el proceso de enseñanza-aprendizaje de una lengua 
extranjera. 
 
Analizar el concepto de gramática pedagógica:  surgimiento, 
componentes e importancia en el proceso de aprendizaje de una 
lengua extranjera. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

II 
LA GRAMÁTICA  
EN LAS METODOLOGÍAS PARA LA
ENSEÑANZA DE LENGUAS 
 
-Los enfoques: inductivo, deductivo, 
ecléctico.  
-Formas de abordar la gramática : 
explícita o implícitamente. 
  
 

 
 
 
 
 
 
Identificar las diferentes maneras de abordar la gramática según 
la actividad discursiva.  
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               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
DESCRIPCIÓN LINGÜÍSTICA 
 
-Descripciones gramaticales generales y 
específicas. 
-Análisis contrastivo. 
-Descripción del aspecto lingüístico 
seleccionado como objeto de la  
gramática pedagógica a elaborar. 
 

 
 
 
 
Describir el funcionamiento del aspecto lingüístico objeto de la 
gramática pedagógica a elaborar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IV 
ELABORACIÓN DE UNA  
GRAMÁTICA PEDAGÓGICA 
 
-Descripción de la población 
destinataria. 
-Elaboración de la gramática 
 

 
 
 
 
Diseñar la gramática pedagógica.  
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO: 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación o estudios afines a 

esta área.  
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 ÁREA: METODOLOGÍA DE LA INVESTIGACIÓN 

 
ASIGNATURA: SEMINARIO DE TITULACIÓN I 
 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: SÉPTIMO  SEMESTRE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Seminario de Titulación II 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Seminario de Titulación I, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Identificar las características propias de cada una de las modalidades de titulación 

aprobadas por el H. Consejo Técnico. 

 

2. Elaborar el anteproyecto del trabajo de investigación con el que pretenden titularse. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
Conocer las características propias de cada una de las 
modalidades de titulación aprobadas por el H. Consejo Técnico, 
a fin de elegir una de ellas como opción de titulación. 
 
 

I 
MODALIDADES DE  
TITULACIÓN 
 
-Características de cada una de las 
modalidades de titulación aprobadas 
por el Consejo Técnico. 

II 
ELECCIÓN DEL TEMA 
 
-Elección de un tema (tesis y tesinas) de 
alguna de las áreas que conforman el 
plan de estudios  
-La investigación en cada una de las 
áreas que conforman el Plan de 
estudios.      
-Análisis de las propuestas de los 
estudiantes para determinar su 
viabilidad.  

 
 
 
 
Elegir un tema específico, relativo a alguna de las áreas 
contempladas en el Plan de estudios. 
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               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES  
 
 
 

III 
DELIMITACIÓN DEL PROBLEMA  
DENTRO DEL TEMA ESCOGIDO 
 
-Investigación bibliográfica. 
-Identificación de un problema 
específico. 

 
 
Delimitar un problema de investigación específico dentro del 
tema escogido, a partir del análisis de la bibliografía disponible.

 
 
 
 
 
 
 
 
 IV 

DISEÑO Y ELABORACIÓN  
DEL ANTEPROYECTO 
 
-Estructura formal. 
-Redacción de cada una de las partes. 
 

 
 
 
Dominar los distintos elementos que conforman la estructura de 
un anteproyecto de investigación. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación o estudios afines a 

esta área.  
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 ÁREA: LENGUA Y CULTURA: ALEMÁN 

 
ASIGNATURA: CULTURA Y CIVILIZACIÓN CONTEMPORÁNEAS: CORRIENTES  

LITERARIAS (ORIENTACIÓN: ALEMÁN) 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: SÉPTIMO SEMESTRE 

 

 

 

 

 

 
 

HORAS 
 

TIPO SEMANA/SEMESTRE 
TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en la asignatura Cultura y 

Civilización Contemporáneas: Corrientes Literarias, los estudiantes deben estar en 

condiciones de: 

 

1. Conocer las corrientes literarias del siglo XX de los países germanoparlantes, así como 

sus principales exponentes. 

 

2. Integrar los conocimientos adquiridos al proceso de enseñanza-aprendizaje del alemán. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
CONTENIDOS                      OBJETIVOS PARTICULARES 

 

I 
MARCO HISTÓRICO Y 
SOCIOCULTURAL DE 
REFERENCIA 
 
-Perfil histórico del siglo XX. 
-Principales corrientes literarias 
contemporáneas de los países de habla 
alemana. 
 

 
 
 
Conocer el marco histórico y sociocultural en el cual se 
desarrolla la literatura en lengua alemana del siglo XX. 
 
Conocer las principales corrientes literarias conemtporáneas en 
iboeramérica. 
 

II 
LA NARRATIVA  
CONTEMPORÁNEA 
 
-Principales corrientes literarias 
contemporáneas en los países germano 
parlantes. 
-Características de la literatura de los 
países germanoparlantes. 
-Perspectivas de la literatura de los 
últimos 50 años: la novela y el cuento. 

 
 
Distinguir las principales corrientes y géneros de la literatura de 
habla alemana contemporánea. 
 
Conocer los principales autores de novela y cuento alemanes y 
analizar algunas de las obras más representativas. 

 
 

III 
EL TEATRO 
 
-Historia del teatro contemporáneo 

 
Conocer y analizar las principales tendencias del teatro de habla 
alemana en el siglo XX.  
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CONTENIDOS                      OBJETIVOS PARTICULARES 

 

IV 
LA POESÍA 
 
-Poesía de habla alemana 
contemporánea. 
 

 
Identificar el panorama general de los principales movimientos 
poéticos del siglo XX. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el asesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas o estudios afines a esta área.  
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PLATZ-WAURY, E. (1994) Drama und Theater. Eine Einführung. Tübingen: Narr. 

SCHNELL, R. (2000) Metzler Lexikon der Kultur der Gegenwart. Stuttgart: Metzler. 

SCHREITER, I. (2001) Schreibversuche. Kreatives Schreiben bei Lernern des Deutschen 
als Fremdsprache. München: Iudicium.  

ZIMA, P. (Hg.) (2000) Vergleichende Wissenschaften. Interdisziplinarität und 
Interkulturalität in den Komparatistiken. Tübingen: Narr. 

 
LECTURAS SUGERIDAS: 
 
BERNHARD, T.  (1995) Heldenplatz. Frankfurt a.M.: Suhrkamp.  

BÖLL, H.  (1995)  Ansichten eines Clowns. München: DTV. 

BRECHT, B.  (1968) Die Dreigroschenoper. Frankfurt a.M.: Suhrkamp. 

DELIUS, F. C.  (1993) Die Birnen von Ribbeck. Reinbeck: Rowohlt. 

DÜRRENMATT, F.  (1998) Der Besuch der alten Dame. München: Oldenbourg. 

ENZENSBERGER, H. M.  (1989) Europa, ach Europa. Frankfurt a.M.: Suhrkamp. 

FRISCH, M.  (1996)  Biedermann und die Brandstifter. Frankfurt a.M.: Suhrkamp. 

GRASS, G.  (1993)  Die Blechtrommel. München: DTV. 

HACKL, E. (1991) Abschied von Sidonie. Zürich: Diogenes Verlag. 

HANDKE, P.  (1966) Publikumsbeschimpfung. Frankfurt a.M.: Suhrkamp. 

JELINEK, E.  (1989) Die Liebhaberinnen. Reinbeck: Rowohlt. 

KAFKA, F. (1952) Das Urteil. Frankfurt a.M.: Fischer Taschenbuchverlag. 

MANN, H. (2001) Der Untertan.  Frankfurt a.M.: Fischer Taschenbuchverlag. 

MANN, T. (1992) Der Tod in Venedig. Frankfurt a.M.: Fischer Taschenbuchverlag. 

MUSIL, R. (1997) Die Verwirrungen des Zöglings Törless. Reinbeck: Rowohlt. 

WOLF, C. (1999) Nachdenken über Christa T. München: Luchterhand Literaturverlag. 
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BREDELLA, L.  (2000) Wie ist Fremdverstehen lehr- und lernbar? Tübingen: Narr.  

DECKE-CORNILL, H.  (2000) Sprache und Fremdverstehen. Frankfurt a.M.: Lang.  

ENDRES, E.  (1996) Autorenlexikon der deutschen Gegenwartsliteratur 1945 – 1995. 
Frankfurt a.M.: Lang.  

ESSBACH, W. (Hg.)  (2000) wir/ihr/sie – Identität und Alterität in Theorie und Methode. 
Würzburg: Ergon. 

FLORACK, R.  (2000) Nation als Stereotyp. Fremdwahrnehmung und Identität in 
deutscher Literatur. Tübingen: Niemeyer. 

GLASER, H. (Hg.)  (1978) Bundesrepublikanisches Lesebuch. Drei Jahrzehnte geistiger 
Auseinandersetzung. München: Beck.  

GUTHKE, K. S. (2000) Der Blick in die Fremde. Das Ich und das Andere in der Literatur. 
Tübingen: Francke. 

HÖLZ; K. et al (Hg.) (2000)Beschreiben und Erfinden. Figuren des Fremden vom 18. bis 
zum 20. Jahrhundert. Frankfurt a.M.: Lang.  

HONOLD, A. und SCHERPE, K. (Hg.)  (2000) Das Fremde. Reiseerfahrungen, 
Schreibformen und kulturelles Wissen. Bern: Lang. 

KRÄMER, S.  (2000) Lateinamerika schreiben. Zur Darstellung von kultureller Alterität in 
deutschen und lateinamerikanischen Texten. Frankfurt a.M.: Lang. 

KRUSCHE, D.  (2001) Zeigen im Text. Würzburg: Königshausen.  

REVISTA Blancomóvil Núm. 74/1997: Poetas y narradores austriacos. Selección y 
traducción de Christine Hüttinger. 
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PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 

 

 

 

 

 

 

ÁREA: LENGUA Y CULTURA: ESPAÑOL 
 
ASIGNATURA: CULTURA Y CIVILIZACIÓN CONTEMPORÁNEAS: CORRIENTES  

LITERARIAS (ORIENTACIÓN: ESPAÑOL) 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: SÉPTIMO SEMESTRE 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en la asignatura Cultura y 

Civilización Contemporáneas: Corrientes Literarias, los estudiantes deben estar en 

condiciones de: 

 

1. Conocer las corrientes literarias contemporáneas más relevantes de la lengua española 

en el México del siglo XX. 

 

2. Integrar los conocimientos adquiridos al proceso de enseñanza-aprendizaje del español. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONTENIDOS                      OBJETIVOS PARTICULARES 
 

I 
MARCO HISTÓRICO DE 
REFERENCIA 
 
-Perfil histórico del siglo XX. 
-Principales corrientes literarias 
contemporáneas de los países de habla 
hispana. 

 
 
Conocer el marco histórico en el cual se desarrollan la literatura 
mexicana y la de algunos otros países de habla hispana en el 
siglo XX. 
 
Conocer las principales corrientes literarias conemtporáneas en 
iboeramérica. 

II 
LA NARRATIVA  MEXICANA 
CONTEMPORÁNEA 
 
-La novela de la Revolución y sus 
principales representantes. 
-Tendencias de la narrativa en los 
últimos 50 años: la novela y el cuento. 
 

 
 
Conocer la influencia de la Revolución mexicana en la 
narrativa contemporánea en el país. 
 
Conocer la evolución de la narrativa mexicana en los últimos 
50 años. 
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CONTENIDOS                      OBJETIVOS PARTICULARES 
 

III 
EL TEATRO 
 
-Arte y entretenimiento 
-Renovación y experimentación 

 
 
Conocer las principales tendencias del teatro mexicano y de 
algún otro país de habla hispana durante el siglo XX. 
 
 

IV 
LA POESÍA 
 
-Las vanguardias. 
-La tradición popular. 
-Tendencias actuales. 
 

 
 
Conocer el panorama general de la poesía mexicana en el siglo 
XX. 
 
Conocer obras poéticas y autores sobresalientes.  
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, Lengua y literatura hispánicas, Letras mexicanas o 

estudios afines a esta área.  
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1940 hasta la actualidad. Traducción de María Valeria Batista. Buenos Aires: 
Edicial. 

FORSTER, M. H. (2001)  Las vanguardias literarias en México y América Central: 
bibliografía y antología crítica. Madrid: Iberoamericana Frankfurt am Main: 
Vervuert. 

GONZÁLEZ PEÑA, C. (1984)  Historia de la literatura mexicana. México: Porrúa. 

HENRÍQUEZ UREÑA, M. (1978)  Breve historia del modernismo. México: Fondo de 
Cultura Económica.  

HERNÁNDEZ LUNA, JUAN. (1962)  (comp.) Conferencias del Ateneo de la juventud. 
México: UNAM. 

Historia general de México (1996) México: El Colegio de México. 

LIST ARZUBIDE, G. (1987) El movimiento estridentista. (Lecturas mexicanas, 2ª serie, 
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ÁREA: LENGUA Y CULTURA: FRANCÉS 
 
ASIGNATURA: CULTURA Y CIVILIZACIÓN CONTEMPORÁNEAS: CORRIENTES 

   LITERARIAS (ORIENTACIÓN: FRANCÉS) 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
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HORAS 
 

TIPO SEMANA/SEMESTRE 
TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
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TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Cultura y Civilización Contemporáneas: Corrientes Literarias, los estudiantes deben estar 

en condiciones de: 

 

1. Conocer las corrientes literarias contemporáneas más relevantes de la lengua francesa  

del siglo XX. 

 

2. Integrar los conocimientos adquiridos al proceso de enseñanza-aprendizaje del francés. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

I 
MARCO HISTÓRICO DE 
REFERENCIA 
 
-Perfil histórico del siglo XX. 
-Principales corrientes literarias 
contemporáneas de los países de habla 
hispana. 
     
 

 
 
 
Conocer el marco histórico en el cual se desarrollan la literatura 
francesa y la de algunos otros países de la francofonía en el 
siglo XX. 
 
Conocer las principales corrientes literarias conemtporáneas en 
la francofonía. 
 

II 
LA NARRATIVA 
CONTEMPORÁNEA   
 
-Características más importantes de la 
narrativa contemporánea: novela y 
cuento. 

 
Identificar las características más importantes de la novela y del 
cuento franceses contemporáneos. 
 
Conocer los autores franceses de novela y cuento más 
representativos y alguna de sus obras. 
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
EL TEATRO 
-Panorama histórico del teatro 
contemporáneo. 

 
 
Conocer las principales tendencias del teatro francés del siglo 
XX. 
 
 

 
 
 
 
 

IV 
 LA POESÍA 
-Poesía francesa contemporánea 
 
 
 
 

 
 
 

 
Identificar el panorama general de los principales movimientos 
poéticos del siglo XX. 
 
Analizar las condiciones de producción de un poema.  
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO: 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE ya descrito se recomienda que el 

profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, letras, enseñanza 

de idiomas o estudios afines a esta área.  
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BÁSICA Y DE CONSULTA: 
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WALZER, P. (1975) Le XXeme siècle (1896-1920). Paris: Arthaud. 
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ÁREA: LENGUA Y CULTURA: INGLÉS 
 
ASIGNATURA: CULTURA Y CIVILIZACIÓN CONTEMPORÁNEAS: CORRIENTES  

LITERARIAS (ORIENTACIÓN: INGLÉS) 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: SÉPTIMO SEMESTRE 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Cultura y Civilización Contemporáneas: Corrientes Literarias, los estudiantes deben estar 

en condiciones de: 

 

1. Conocer las corrientes literarias contemporáneas más relevantes de la lengua inglesa del 

siglo XX. 

 

2. Aplicar el conocimiento adquirido a la enseñanza de factores socioculturales 

relacionados al aprendizaje de la lengua inglesa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

I 
MARCO HISTÓRICO DE 
REFERENCIA 
 
-Perfil histórico del siglo XX. 
-Principales corrientes literarias 
contemporáneas de Inglaterra y 
Estados Unidos. 
 

 
 
 
Conocer el marco histórico en el cual se desarrollan la literatura 
inglesa y norteamericana del siglo XX. 
 
Conocer las principales corrientes literarias conemtporáneas de 
Inglaterra y Estados Unidos. 
 

II 
LA NARRATIVA 
CONTEMPORÁNEA 
 
-Características de la literatura de los 
países angloparlantes 
-Tendencias de la literatura en los 
últimos 50 años: la novela y el cuento. 

 
 
 
Analizar la evolución de la narrativa en Inglaterra y Estados 
Unidos en los últimos 50 años. 
 

III 
EL TEATRO 
 
-Historia del teatro inglés y 
norteamericano contemporáneos. 

 
 
Conocer y analizar las principales tendencias del teatro de habla 
inglesa del siglo XX. 
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 

 

 

 

 

IV 
LA POESIA  
 
-Poesía contemporánea en habla inglesa  

 
 
 
Conocer el panorama general de los principales movimientos 
poéticos de estos países en el siglo XX. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas o estudios afines a esta área.  
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 ÁREA: LENGUA Y CULTURA: ITALIANO 

 
ASIGNATURA: CULTURA Y CIVILIZACIÓN CONTEMPORÁNEAS: CORRIENTES  

LITERARIAS (ORIENTACIÓN: ITALIANO) 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: SÉPTIMO SEMESTRE 

 

 

 

 

 

 
 

HORAS 
 

TIPO SEMANA/SEMESTRE 
TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Cultura y Civilización Contemporáneas: Corrientes Literarias, los estudiantes deben estar 

en condiciones de: 

 

1.  Conocer  los principales exponentes de la literatura contemporánea de habla italiana, así 

como las corrientes literarias del siglo XX. 

 

2.  Aplicar el conocimiento adquirido a la enseñanza de factores socioculturales 

relacionados con el aprendizaje de la lengua italiana. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

I 
MARCO HISTÓRICO DE 
REFERENCIA  
              
-Perfil histórico del siglo XX. 
-Principales intelectuales y ensayistas 
italianos. 
-Principales corrientes literiarias 

 
 
Conocer el marco histórico en el cual se desarrolla la literatura 
italiana del siglo XX. 
 
Conocer los referentes históricos de los textos literarios y la 
necesidad de contar con tales referentes. 
 
Conocer las principales corrientes literiarias en la Italia del siglo 
XX. 

II 
LA NARRATIVA 
 
-Características de la literatura 
italiana:  
-Unidad y multiplicidad en el plano 
lingüístico. 
-Perspectivas de la literatura italiana en 
los últimos 50 años. 
-El cuento italiano desde la 
recontrucción a nuestros días. 
-La novela italiana desde la 
reconstrucción a nuestros días.  

 
 
Conocer las principales características de la literatura italiana 
contemporánea. 
 
Identificar a los principales novelistas italianos 
contemporáneos. 
 
Identificar a los principales cuentistas italianos contemporáneos.
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 

 

 

 

 

III 
EL TEATRO 
 
-Breve historia del teatro italiano 
contemporáneo. 
-El teatro contemporáneo: de 
Pirandello a nuestros días. 
 

 
 
 
Conocer las principales tendencias del teatro italiano del siglo 
XX. 

 

 

 

 

 

IV 
LA POESÍA 
 
-La poesía italiana del siglo XX. 
-La poesía italiana de la postguerra. 
-La poesía hermética y el compromiso 
civil. 
-La poesía dialectal. 
 

 
 
 
Identificar el panorama general de los principales movimientos 
poéticos del siglo XX. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 
ASIGNATURA O MÓDULO 

 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas o estudios afines a esta área.  
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BIBLIOGRAFÍA 

BÁSICA Y DE CONSULTA: 

 
ASOR ROSA, A. (1999) Un altro Novecento. Scandiccci: La Nuova Italia. 
 
ANTONUCCI, G. (1988) Storia del teatro italiano del 900. Roma: Stadium. 
 
BAGNOLI, V. (1996) Contemporanea: La nuova poesia italiana verso il Duemila.  

Padova: Esedra. 
 
BOBBIO, N. (1990) Profilo ideologico del Novecento. Milano: Garzanti.. 
 
___________ (1981) Il Novecento: apparati ideologici, ceto intellettuale, sistemi formali 

nella letteratura italiana contemporanea. Torino: Loescher Ed. 
 
DI BIASE, C. (1997) Novecento letterario italiano. Napoli: Liguori. 
 
FAVA, S. (a cura di) (1996) Nuova poesia contemporanea italiana; antologia di poeti 

contemporanei. Ragura: Libroitaliano. 
 
GARIN, N. (1987) Intellettuali  italiani del 20 secolo. Roma: Editori Riuniti. 
 
GUGLIELMI, G. (1998) La prosa italiana del Novecento. II: Tra romanzo e racconto.  

Torino: Einaudi. 
 
GUGLIELMINO, S. (1998) Guida al Novecento. Milano: Principato. 
 
LUTI, G. (1998) La letteratura italiana del Novecento. Roma: Editori Riuniti. 
 
NICASTRO, G. (1996) Scena e scrittura. Momenti del teatro italiano del Novecento.  

Soveria Mannelli: Rubbettino. 
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COMPLEMENTAIRA: 
 
ANTONUCCI, G. (1995) Storia del teatro italiano. Roma: Tascabili economici Newton. 
 
CARRAI, S ; ZAMBON, F. (a cura di) (1998) Come leggere la poesia italiana del 

Novecento. Saba, Ungaretti, Montale, Sereni, Caproni, Zanzotto. Vicenza: Neri 
Pozza. 

 
DE MEIJER, P; TARTARO, A; ASOR ROSA, A. (1997) La narrativa italiana dalle  

origini ai nostri giorni. Torino: Einaudi. 
 
GHIDETTI, E; LUTI, G. (1997) Dizionario critico della letteratura italiana del  

Novecento. Roma: Editori Riuniti. 
 
SOLMI, S. (1998) La letteratura italiana contemporanea. Tomo II. Milano: Adelphi. 
 
SPINAZZOLA, V. (a cura di) (1998) Una modernità da raccontare: la narrativa italiana 

degli anni novanta. Milano: Il saggiatore. 
 
STREIFF MORETTI, M. (1998) Novelle, racconti e testi brevi nella letteratura del  

Novecento. Torino: ESI. 
 
TRIFONE, P. (2000) L'italiano a teatro. Dalla commedia rinascimentale a Dario Fo.  

Pisa: Istituti editoriali poligrafici internazionali. 
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 ÁREA: FORMACIÓN PEDAGÓGICA 

 
ASIGNATURA: SEMINARIO DE AYUDANTÍA Y PRÁCTICA DOCENTE 

 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: OCTAVO SEMESTRE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS: 5 
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 10 
  
CRÉDITOS: 15 (QUINCE) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVO GENERAL: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Seminario de Ayudantía y Práctica Docente, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

Planear, desarrollar y evaluar cursos bajo la supervisión del profesor titular de la 

materia. 

 
 

 
 
 
 
 

 

               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

I 
LA PLANEACIÓN DIDÁCTICA 
SEMESTRAL Y SEMANAL 
 
-Programa de trabajo semestral. 
-Organización semanal.   
-Objetivos generales y específicos.  
 

 
 
 
Organizar el trabajo semestral.  
 
Planear las actividades didácticas semanales.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

II 
EL PLAN DE CLASE 
 
-Formulación de objetivos generales y 
específicos para cada clase. 
-Elaboración de fichas pedagógicas con 
base en una metodología determinada 
incluyendo los procedimientos 
pedagógicos, las actividades, el material 
y la distribución del tiempo para 
abordar los objetivos del programa. 
 
 

 
 
 
 
 
Planear unidades didácticas y elaborar fichas pedagógicas 
señalando la duración, los objetivos precisos, los contenidos,  
los procedimientos pedagógicos, el material y las formas de 
evaluación de los aprendizajes.  
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               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
LA PRÁCTICA DOCENTE 
 
-Dirección del proceso de enseñanza-
aprendizaje en un grupo asignado de 
alumnos de la  lengua elegida como 
especialidad durante un período 
determinado. 
 

 
Impartir clases periódicas durante un período lectivo. 
 
Proponer actividades didácticas de acuerdo con las 
metodologías seleccionadas. 
 
Proponer formas para la evaluación de los aprendizajes. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IV  
LA EVALUACIÓN DE LA 
PRÁCTICA DOCENTE 
 
-Autoevaluación en forma de bitácoras 
(diarios), cuestionarios, listas, apuntes 
y video grabaciones. 

 
 
 
Analizar y evaluar la pràctica docente desarrollada. 
 
Presentar un informe crítico sobre la práctica docente 
desarrollada. 

NOTA: Los temas no son secuenciales, sino que están interrelacionados entre sí. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación o estudios afines a 

esta área.  
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BIBLIOGRAFÍA 
BÁSICA Y DE CONSULTA: 

FERNÁNDEZ PÉREZ, M. (1995) La profesionalización del docente: perfeccionamiento, 
investigación en el aula y análisis de la práctica. México: SigloXXI. 

PARROT, M. (1993) Tasks for language teachers. Cambridge: CUP. 

RICHARDS, J. & C. Lockhart (1994) Reflective teaching in second language classrooms.  
Cambridge: CUP. 

WAJNRYB, R. (1992). Classroom Observation Tasks.  Cambridge: CUP. 
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COMPLEMENTARIA: 

BAUTISTA TOLEDO, F. (2000) Cómo evaluar la práctica docente del profesorado. 
Almería: Tágilis Eds. 

TOJAR HURTADO, J. C. (1997). Innovación educativa y formación del profesorado: 
proyectos sobre la mejora educativa y la práctica docente en la universidad. Málaga: 
Universidad de Málaga. 

WALLACE, M. (1991) Training foreign language teachers. Cambridge: CUP. 

WOODWARD, T. (1992) Ways of training. London: Longman. 
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SUGERIDA EN ALEMÁN: 

BAUER, U. (1995) „Unterrichtsbeobachtung und –auswertung“. In: Jahrbuch 
Sprachandragogik 1995, S. 94–112. 

BERNHARDT, E. K. (1994) „Hospitationen als praxis- und fortbildungsbegleitende 
Beratung", Deutsch Lernen 1,1994, S.60-65. 

FAISTAUER, R. (1997) „Das Auslandspraktikum Deutsch als Fremdsprache. 
Bestandsaufnahme und Zwischenbericht". In: Krumm, H., Portmann-Tselikas, P. 
(Hg.) Theorie und Praxis. Österreichische Beiträge zu Deutsch als Fremdsprache. 
Innsbruck: Studien-Verlag, S.127-140. 

FANDRYCH, C. (1996) „Das Auslandspraktikum im Fach Deutsch als Fremdsprache und 
seine interkulturelle Dimension“. In: A. Wierlacher und G. Stötzel (Hg.) 
Blickwinkel. Kulturelle Optik und interkulturelle Gegenstandskonstitution. 
München: iudicium, S.323-336. 

LIPP, U. (2000) Das große Workshop-Buch. Weinheim: Beltz. 

ZIEBELL, B. (2002) Unterrichtsbeobachtung und Lehrerverhalten. München: 
Langenscheidt. 

BIMMEL, P. (1997) Arbeit mit Lehrwerklektionen. Unterrichtsdokumentation, München: 
Goethe Institut. 

SUGERIDA EN FRANCÉS: 

Enseigner l'oral en interaction : percevoir, écouter, comprendreHachette, 1995.- 158 p..- 
Coll. Autoformation 

MARQUILLO-LAURRUY. M. (2003) L’interprétation de l’erreur. Paris: Clé 
Internacional. 

MOIRAND, S. (1993) Situations d’écrit: comprensión, production en langue étrangére. 
Paris: Clé Internacional. 

POTHIER, M. (2003) Multimédias, dispositifs d’apprentissage et acquisition des langues. 
Paris: Ophrys. 

POSTIC, M. (1977) Observation et formation des enseignants. Paris: PUF. 

SUGERIDA EN ITALIANO: 

SINCLAIR, J. y D. BRAZIL. (1982) Teacher Talk. Oxford:OUP. 

GRAVES, K. Ed. (1996) Teachers as Course Developers. New York: CUP 

 402



UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 ÁREA: METODOLOGÍA DE LA INVESTIGACIÓN 

 
ASIGNATURA: SEMINARIO DE TITULACIÓN II 
 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OBLIGATORIA                                  UBICACIÓN: OCTAVO  SEMESTRE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Seminario de Titulación I 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVO GENERAL: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Seminario de Titulación II, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

Desarrollar una parte significativa del anteproyecto de la opción de titulación elegida 

elaborado en el Seminario de Titulación I. 

 
 
 
 
 
 

 

 

               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
Planear y organizar las actividades que implica el anteproyecto 
de la opción elegida, elaborado en el Seminario de Titulación I.

 
 
 
 
 
 
 

I   
PLANEACIÓN DEL TRABAJO 
 
-Planeación y organización de las 
actividades: secuencia y 
calendarización.  
-Asesorías. 

 
 
 
 
 
 
 
 

II 
DESARROLLO DEL TRABAJO 
 
-Aplicación de las técnicas e 
instrumentos de investigación 
necesarios para el avance en  la 
realización del proyecto.   
-Asesorías. 

 
 
 
 
Seguimiento del avance programado. 
 

 
 
 
 
Calendarizar las etapas de trabajo que llevarán a ese avance.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
REDACCIÓN DEL AVANCE  
PROGRAMADO 
 
-Redacción de los capítulos o secciones 
programados en el plan de acción y en 
el calendario.   
-Asesorías. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación o estudios afines a 

esta área.  
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BIBLIOGRAFÍA 
 

BÁSICA Y DE CONSULTA: 

ECO, U.  (1988)  Cómo se hace una tesis.  Barcelona: Gedisa. 

HATCH, E. & LAZARATON, A.  (1991)  The research manual.  Rowley, MA: Newbury 
House. 
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COMPLEMENTARIA: 

ABRUCH LINDER, M. (ed.).  (1983)  Metodología de las ciencias sociales.  México: 
UNAM-ENEP Acatlán. 

HATCH, E. & FARHADY, H.  (1982)  Research design and statistics.  Rowley, MA: 
Newbury House. 

TURABIAN, K.  (1967)  A manual for writers of term papers, theses, and dissertations. (3ª 
ed.)  Chicago:  The University of Chicago Press. 

WINKLER, A. & MCCUEN, J.  (1985)  Writing the research paper:  a handbook.  (2ª ed.) 
San Diego: Harcourt Brace Jovanovich. 
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SUGERIDA EN ALEMÁN: 

BAUSCH, K.-R. et al. (Hg.) (1986) Probleme und Perspektiven der Sprachlehrforschung. 
Frankfurt: Scriptor. 

EDMONDSON, W., HOUSE, J. (2000) Einführung in die Sprachlehrforschung. 2. 
Auflage. Tübingen: Francke (UTB). 

HELBIG, B. (2000) Sprachlehrforschung im Wandel. Beiträge zur Erforschung des 
Lehrens und Lernens von Fremdsprachen. Tübingen: Stauffenburg. 

HUFEISEN, B. (2000) Angewandte Linguistik für den fremdsprachlichen 
Deutschunterricht. Eine Einführung. München: Langenscheidt. 

KNAPP-POTTHOFF, A. (1982) Fremdsprachenlernen und –lehren. Eine Einführung in 
die Didaktik der Fremdsprachen vom Standpunkt der Zweitsprachenerwerbs-
forschung. Stuttgart: Kohlhammer. 

STANDOP, E. (2002) Die Form der wissenschaftlichen Arbeit. 16. Auflage. Heidelberg: 
Quelle&Meyer. 

SUGERIDA EN FRANCÉS: 

DESLAURIERS, J.P., Recherche qualitative: Guide pratique, Montréal: Mc Graw Hill, 
1991. 

DUFOUR, S., FORTIN, D., et HAMEL, J., L’enquête de terrain en sciences sociales: 
L’approche monographique et les méthodes qualitatives, Montréal: Éditions St- 
Martin, 1991. 

LESSARD-HEBERT, M., GOYETTE, G., et BOUTIN, G. Recherche qualitative: 
fondements et pratiques, Montréal: Agence d’ARC, 1990 

TRUDEL, R. et ANTONIUS, R., Méthodes qualitatives appliquées aux sciences humaines, 
Montréal: Centre éducatif et culturel inc, 1991. 

SUGERIDA EN INGLÉS: 

KRASHEN, S. (1984) Writing; Research, Theory and Applications. Oxford: Pergamon 
Institute of English. 

VEIT, R., GOULD, C. y CLIFFORD, J. (1994) Writing, Reading and Research. NY: 
Macmillan. 

SUGERIDA EN ITALIANO: 

BRUSCHI, B. (1999) Internet. Una guida per le scienze dell’educazione. Torino: UTET. 
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CAPRA, L. e VESCO, R. (1997) Come si fa una tesi di laurea al computer. Milano: 
Bompiani. 

ECO, U. (1995) Come si fa una tesi di laurea. Milano: Bompiani (10ª ediz.).  

GIOVAGNOLI, M. (2003) Come si fa una tesi di laurea con il computer e internet. 
Milano: Tecniche Nuove. 

PASTERIS, V. (1998) Internet per chi studia. Milano: Apogeo. 
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 ASIGNATURA: OPTATIVA 

 
ASIGNATURA: METODOLOGÍA DE LA ENSEÑANZA DE LA LECTURA 

 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OPTATIVA    UBICACIÓN: OCTAVO SEMESTRE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVOS GENERALES: 

 

Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Metodología de la Enseñanza de la Lectura, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Comprender las particularidades del proceso de lectura en lengua extranjera, así 

como sus semejanzas y diferencias con el de la lengua materna. 

 

2. Proponer formas de trabajo docente para la enseñanza de la lectura en lengua 

extranjera, fundamentadas en el análisis crítico de las concepciones teórico-

metodológicas más importantes en esta área. 

 
  

 
 
 
 

 

               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I 
LA LECTURA: PROCESAMIENTO 
DE INFORMACIÓN Y 
COMPRENSIÓN DE LECTURA 
 
-Particularidades del proceso de 
lectura. 
-Aspectos neurofisiológicos y 
neurolingüísticos del proceso de 
lectura. 
-Sistema visual y actividad lectora. 
-Aparato fonatorio y lectura: la función 
de la vocalización y subvocalización 
durante la lectura. 
-Operaciones cognitivas y mecanismos 
psicofisiológicos que intervienen en el 
proceso de lectura. 
-Modelos del proceso de lectura: 
ascendente, descendente e interactivo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Identificar los factores que determinan la eficiencia y eficacia 
del proceso de lectura. 
 
Explicar las operaciones cognitivas y los mecanismos 
psicofisiológicos subyacentes al proceso de lectura. 
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               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

II 
LA LECTURA Y EL TEXTO 
 
-La lectura como fin y como medio. 
-Taxonomía de lectura según los 
propósitos del lector y según los niveles 
de comprensión. 
-Principios de estructuración textual: 
coherencia, cohesión, adecuación, 
corrección formal, informatividad, 
intertextualidad y ordenación retórica. 
-Tipos de textos según la estructura y el 
género. 

 
 
 
 
 
 
 
Planear cursos de lectura en lengua extranjera con base en las 
taxonomías de lectura y los tipos de textos. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
DIDÁCTICA DE LA LECTURA EN 
LENGUA EXTRANJERA 
 
-Identificar similitudes y diferencias del 
proceso de lectura en lengua materna y 
en lengua extranjera.  
-Principios psicolingüísticos aplicados a 
la planeación, organización y 
conducción de cursos de lectura en 
lengua extranjera. 
-La lectura en las distintas 
concepciones metodológicas de la 
enseñanza de lenguas extranjeras. 
-Estrategias con metodologías 
específicas y tácticas de procesamiento 
de información de acuerdo con el tipo 
de texto y el propósito de la lectura. 
-Técnicas y ejercicios para la enseñanza 
y práctica de la lectura en lengua 
extranjera. 

 
 
 
 
 
 
Analizar las implicaciones didácticas de las semejanzas y 
diferencias entre el proceso de lectura en lengua materna y en 
lengua extranjera. 
 
Analizar el papel de la lectura en las diferentes concepciones 
metodológicas de la enseñanza de una lengua extranjera. 
 
Dominar los postulados teóricos fundamentales de las 
principales concepciones metodológicas sobre la enseñanza de 
la lectura en lengua extranjera. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación o estudios afines a 

esta área. 
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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES 

 “A C A T L Á N” 
  

DIVISIÓN DEL SISTEMA UNIVERSIDAD ABIERTA, 
EDUCACIÓN CONTINUA Y A DISTANCIA 

 
LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE 

(ALEMÁN) (ESPAÑOL) (FRANCÉS) (INGLÉS) (ITALIANO) 
COMO LENGUA EXTRANJERA 

 
PROGRAMA DE ASIGNATURA 

 
 ASIGNATURA: OPTATIVA 

 
ASIGNATURA: LA LITERATURA EN LA CLASE DE IDIOMAS 

 
CLAVE: 
 
MODALIDAD: CURSO 
 
CARÁCTER: OPTATIVA                                  UBICACIÓN: OCTAVO  SEMESTRE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
HORAS 

 
TIPO SEMANA/SEMESTRE 

TEÓRICAS: 5 
  
PRÁCTICAS:  
(Laboratorio, taller, prácticas externas)  
TOTAL: 5 
  
CRÉDITOS: 10 (DIEZ) 

 
 

S  E  R  I  A  C  I  Ó  N 
 

ASIGNATURA ANTECEDENTE: Ninguna 
  
ASIGNATURA CONSECUENTE: Ninguna 
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OBJETIVO GENERAL: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Literatura en la Clase de Idiomas, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

Valorar el estudio de textos literarios en la clase de idiomas y aplicar las técnicas 

adecuadas para la enseñanza de diferentes géneros literarios. 

 
    

 
 
 
 
 

 

               CONTENIDOS   OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 

I 
LA LITERATURA EN LA CLASE 
DE LENGUAS EXTRANJERAS:  
INTRODUCCIÓN 
 
-La polémica acerca de la enseñanza de 
la literatura en clases de idiomas. ¿Por 
qué y cómo enseñar la literatura? 
 

 
 
 
Conocer los principales argumentos en torno a la polémica 
sobre la enseñanza de la literatura en la clase de idiomas. 

 
 
 
 
 
 
 

II 
LA ESTILÍSTICA EN EL ESTUDIO 
DE LA LITERATURA 
 
-El texto literario como ejemplo de un 
sistema gramatical y como discurso. 

 
 
Identificar la utilidad de la estilística en el análisis de textos 
literarios desde el punto de vista estructural y como discurso. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
METODOLOGÍA PARA EL 
ESTUDIO DE TEXTOS 
LITERARIOS EN LA CLASE DE 
LENGUAS 
 
-Actividades y técnicas para diferentes 
etapas de una lectura: al inicio, durante 
la lectura, los puntos clave de una obra, 

 
 
 
 
Conocer y aplicar diferentes técnicas didácticas para el estudio 
de textos literarios en cada una de las etapas del desarrollo de 
las obras. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

IV 
LA ENSEÑANZA DE IDIOMAS 
MEDIANTE 
DIFERENTES GÉNEROS 
LITERARIOS 
 
-La novela, el  teatro, el cuento, y la 
poesía: casos prácticos y su tratamiento 
en el salón de clases. 

 
 
 
Establecer criterios didácticos para trabajar los diferentes 
géneros literarios en el salón de clases de lengua extranjera. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el asesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación o estudios afines a 

esta área. 
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